
Lassa kriget in brief.

Lassa krijgt een brief.

Wat stiet deryn? freget Knyn.

Wat staat erin? vraagt Konijn.

Hûn komt aanst op besite.

Hond komt straks op bezoek.

Oe! Wat in rommel.

Oei! Wat een rommel.

Knyn, helpst mei opromjen? freget Lassa.

Konijn, help je mee opruimen? vraagt Lassa.

Poes, hâld op mei beljen! 

Poes, hou op met bellen!

Hûn komt hast al, seit Lassa.

Hond komt er bijna aan, zegt Lassa.

Lassa dweilet de flier.

Lassa dweilt de vloer.

It rûkt al lekker skjin.

Het ruikt al lekker schoon.

Bist al droech Knyn, freget Lassa.

Ben je al droog, Konijn? vraagt Lassa.

Tring. De belle giet!

Tring. Daar gaat de bel!
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Deze friese vertaling hoort bij het boek: 
Lassa krijgt bezoek

Hûn, kom deryn!

Hond, kom binnen!

Wat moai datst der bist, seit Lassa.

Wat leuk dat je er bent, zegt Lassa.

Knyn, dochsto mei? freget Lassa.

Konijn, doe je mee? vraagt Lassa.

Dit is in hiel moai spultsje.

Dit is een heel leuk spel.

Lassa hat iten sean.

Lassa heeft gekookt.

Meisto wol sprútsjes, Hûn? freget Lassa

Lust je spruitjes, Hond? vraagt Lassa.

Dit board is skjin, seit Hûn.

Dit bord is schoon, zegt Hond.

Wer moat it stean?

Waar moet het staan?

Dei Hûn, dat wie gesellich, seit Lassa.

Dag Hond, dat was gezellig, zegt Lassa.

Komst nochris op besite?

Kom je nog eens op bezoek?
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